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I'PAMMATHUYECKHUE ®YHKIIUN U CJIOBOOBPA3OBAHUE
MOJAPAXKATEJIbHBIX CJIOB B AHIJIMMCKOM U KAPAKAJIITAKCKOM SI3BIKAX
BaiibiMm0eToBa Mexputan bepaudaeBna — doxmop ¢urocodpuu no gpunonocuveckum Haykam
Hyxycckuii 2ocyoapcmeennbiii nedazo2uteckuti UHCmumym umenu Adxcunusnza

Tayanch so‘zlar: taglidiy so‘zlar, taglidiy so‘zlar, tovush simvolikasi, so‘z yasalishi, so‘z turkumlari, ingliz tili,
goragalpoq tili.

Rezume. Magqolada ingliz va qoraqalpoq tillaridagi taqlidiy so‘zlarning grammatik vazifasi va so‘z yasalishi ko‘rib
chigiladi. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, har ikki tilda ham taqlid so‘zlar turli so‘z turkumlari sifatida qo‘llanadi. Ingliz tilida
ko‘proq konversiya va sintaktik moslashuvchanlik namoyon bo‘lsa, qoraqalpoq tilida grammatik funksiyalarni
rivojlantirishda morfologik derivatsiya va reduplikatsiya aniqroq qo‘llaniladi.

KiroueBble ciioBa: MOAPAXKATCIIbHBIC CJIOBA, OHOMATOIICA, 3BYKOBAsl CHMBOJIMKA, CJ'IOB006p8.30BaHI/Ie, HaCTu peyu,
AHTTIMHACKUMN, KapaKaJllaKCKUH.

Pe3tome. B crathe paccMaTpuBacTCs rpaMMaTHYecKoe (YHKIMOHHPOBAHHE U CIIOBOOOPA30BAHHUE IMOAPAKATCIBHBIX
CJIOB B aHIJIMHCKOM U KapaKaJIIaKCKOM A3bIKaXx. Ananuz IIOKa3bIBaCT, 4TO B 000MX SA3BIKAX MOApaXaTCJIbHBIC CJIOBa
HCTIONB3YIOTCS KaK pa3Hble YacTH peud. AHIVIMHCKHUM A3BIK B OCHOBHOM JIEMOHCTPUPYET KOHBEPCHIO U CHHTAKCHYECKYIO
FI/I6KOCTB, B TO BpEM:A KakK KapaKa.HHaKCKI/Iﬁ SI3BIK  00JIEE OTYETIUBO HCIIOJIB3YCT MOp(I)OHOFI/I‘IeCKy}O ACpUBAlMIO U
PEAYILTUKAINIO B Pa3BUTHH TPAMMATHIECKUX (YHKIIHH.
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Summary. The article examines the grammatical functioning and word formation of imitative words in English and
Karakalpak. The analysis shows that both languages use imitative words as different parts of speech. English
predominantly demonstrates conversion and syntactic flexibility, whereas Karakalpak more clearly employs morphological
derivation and reduplication in developing grammatical functions.

Introduction. Imitative words occupy a distinctive English terminology includes several designations for
position in the lexical systems of languages because their  this type of vocabulary, such as onomatopoeic, imitative,
form is motivated, to varying degrees, by sounds, and echoic. Although these terms may overlap in their
movements, or other perceptual phenomena. Previous application, the differences in their usage highlight the need
scholars have examined imitative wvocabulary from for a systematic examination of imitative vocabulary from
phonosemantic, iconic, historical, and functional both formal and grammatical perspectives. Therefore, the
perspectives. Anderson [1:246] considers the relationship  present study focuses on the grammatical functioning and
between linguistic form and meaning within the broader  word-formation patterns of imitative words in English and
framework of iconicity. Flaksman [2:1067] further Karakalpak, with particular attention to the ways in which
examines the nature and historical development of imitative  their iconic motivation interacts with grammatical
vocabulary in English. Thus, forms such as screech, chirp,  categorization and morphological development.
and boom can be viewed as linguistically motivated by their The grammatical flexibility of imitative words is
association with environmental sounds. particularly significant. According to Sugahara [5:14,51],

The imitative origin of such words distinguishes them  English onomatopoeia can function as nouns, verbs,
from ordinary lexical items; however, their iconic interjections, adjectives, and adverbs. For example, clatter
motivation does not prevent them from functioning as can function as a verb, chug as a noun, and bump as an
conventional grammatical units. Sugahara [5:17,51] adverb.
examines onomatopoeia in spoken and written English Karakalpak imitative vocabulary demonstrates a related
from a corpus- and usage-based perspective, demonstrating  but structurally different pattern. The collected material
the importance of contextual functioning. Stump [4:2] indicates that imitative forms can function as nouns, verbs,
discusses the linguistic characteristics and status of adjectives, and adverbial expressions. In addition to
onomatopoeia in Modern English, while Siddiq [3:106] syntactic  context, morphological derivation and
specifically considers its relationship to word-class reduplication contribute to the development and
categories. These studies suggest that imitative words grammatical functioning of these forms. Consequently,
should be analyzed not only according to their phonetic and  Karakalpak provides useful evidence for examining
semantic motivation but also according to their grammatical  the relationship between imitation, morphology, and
categorization and functional behavior. syntax.
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Although  imitative  vocabulary  has  received
considerable attention in linguistic research, a comparative
examination of the grammatical functioning and word-
formation of imitative words in English and Karakalpak
remains relevant. Comparing the two languages makes it
possible to identify a common tendency toward
grammatical integration, as well as language-specific
mechanisms through which imitative forms acquire
different grammatical functions. Therefore, the purpose of
this study is to examine the grammatical functioning and
word formation of onomatopoeic words in English and
Karakalpak, and to identify the similarities and differences
in the mechanisms through which these forms integrate into
the grammatical systems of the two languages.

The study addresses the following research questions:

1. What grammatical functions can imitative words
perform in English and Karakalpak?

2. What word-formation mechanisms contribute to the
grammatical development of onomatopoeic words in two
languages?

3. What similarities and differences can be identified
between English and Karakalpak in the grammatical
functioning and word formation of imitative words?

Materials and methods. The study employs a
comparative linguistic approach to study the grammatical
functioning and word-formation patterns of onomatopoeic
words in English and Karakalpak. The analysis is based on
collected linguistic and literary examples illustrating the use
of imitative forms in various grammatical contexts.

The material was analyzed according to three main
criteria: grammatical function, morphological structure, and
word formation mechanism. First, imitative forms were
classified according to the grammatical functions they
perform in context. Particular attention was paid to noun,
verb, adjective, adverbial, and interjectional functions.
Secondly, morphologically related forms were examined to
determine whether grammatical differences were associated
with morphological modification. Thirdly, the formal
mechanisms involved in the development of imitative forms
were compared across the two languages.

For English, the analysis primarily focuses on the
multifunctionality of imitative forms. Particular attention is
paid to cases where the same or closely related form
performs different grammatical functions depending on its
syntactic position and contextual usage. Such cases are
interpreted in relation to conversion and syntactic
flexibility.

For Karakalpak, the analysis focuses on the relationship
between imitative bases, morphological derivation,
reduplication, and grammatical function. Examples
containing related nominal and verbal forms are compared
to identify morphological development. Reduplicated forms
are analyzed according to their grammatical function within
the sentence.

The comparative interpretation draws on previous
descriptions of imitative vocabulary and word formation in
English and Karakalpak, including the observations of
Baskakov [6:239-244] and Embergenov [7:17-21], as well
as relevant studies of English onomatopoeia and sound
symbolism.

Results. Grammatical functioning of imitative words in
English. Analysis of English material demonstrates that
onomatopoeic words can perform several grammatical
functions, particularly verbal, nominal, adjective, adverbial,
and interjectional. Their grammatical interpretation is
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largely determined by their
contextual usage.

The verbal function is illustrated by the following
examples:

1. The cannons boomed
toqtawsiz panqildap atildi)

2. His heavy boots clatter upon the round pebbles.
(Onin awir etikleri taslardn ustinde toqildap ketti)

In both examples, the imitative forms “boomed” and
“clatter” function as verbs and denote the production of
sounds. The examples demonstrate that an imitative form
can be incorporated directly into the verbal system and can
receive grammatical marking, as in the past-tense form
“boomed”.

The nominal function is demonstrated by:

1. The cannons’ booms startled them. (Pushkiden
atilgan oqlardn dangirlist olardi shorshitip jiberdi).

2. The chug of the engine still filled our ears.(Matordin
wartldist ele qulagimizdan ketpey tur).

Here, booms and chug function as nouns. The first
example contains the plural form “booms”, while “chug”
appears in the noun phrase “the chug of the engine”. These
examples demonstrate that imitative forms can become
nominal lexical units referring to the sounds themselves.

Imitative forms can also occur in adjectival
attributive positions. For example:

The cannons let out a booming sound incessantly.
(Toplardan gimbirlegen ses tinimsiz kelip tur)

In this construction, booming modifies the noun sound
and therefore performs an adjectival or attributive function.
The example demonstrates that an imitative base can
participate in a derived form that functions within an
adjective construction.

An adverbial function is illustrated by:

The cannon went boom.

The carriage went bump, bump, bump over the
sleepers. (Vagon uyiqlap atirganlardin ustinen bampildap
(signal berip) ote berdi)

In these examples, boom and bump, bump, bump occur
after the verb went and represent the sound associated with
the action. The repeated form bump, bump, bump
additionally conveys the repeated character of the sound.
Rather than treating these forms as prototypical adverbs,
they can be more accurately described as performing an
adverbial function in a sentence.

Interjectional usage can be illustrated by expressive
forms like Oho! and Hmph!, which occur independently of
the syntactic structure of the surrounding sentence and
express an immediate reaction or sound-like response.

The examples demonstrate that English imitative
vocabulary possesses considerable grammatical flexibility.
In particular, forms such as 'boom' can occur in different
grammatical environments: “boomed” functions as a verb,
'booms' as a noun, while “boom” in “The cannon went
boom” functions as an independent sound expression
associated with the action. This flexibility indicates that
syntactic context and morphological marking contribute
substantially to the grammatical integration of imitative
forms.

The English data therefore provide evidence that
imitative words can move beyond their original sound-
representational function and participate in several
grammatical constructions. Conversion is particularly
relevant where the same lexical base occurs in different
grammatical categories, while derivational morphology can

syntactic position and

incessantly.  (Pushkiler

or




further modify an imitative base, as illustrated by 'boom' —
'booming'.

Grammatical functioning of imitative words in
Karakalpak.

The analysis of Karakalpak linguistic material
demonstrates that imitative words can also perform the
functions of several parts of speech. The collected examples
show their use as nouns, verbs, adjectives, and adverbs.
However, unlike the English examples, the Karakalpak
material particularly demonstrates the importance of
morphological derivation and reduplication in the
development of grammatical functions.

The following examples illustrate this multifunc-
tionality:

a) Gawirli kem-kem kusheydi (Noun).

b) Balalar qoniraw shalimwdan birden gawirlast
(Verb).

In the first example, gawwrl functions as a noun,
whereas in the second example, the related form gawirlasti
functions as a verb. This demonstrates that an imitative
base can participate in the formation of different
grammatical categories.

A similar pattern can be observed in the following
examples:

a) Alislardan gazlardin gangqildis: esitildi (Noun).

b) Ele nesin koripsen, qil taqqan son gangildayd:
(Verb).

Here, ganquldist functions as a noun denoting the sound,
while ganqildaydi functions as a verb describing the
production of that sound.

Imitative words can also function as adjectives and
adverbs:

a) Juyrikten
(Adjective).

b) Balalar garrin1 koriwden tipirlap qashti (Adverb).

These examples demonstrate that the grammatical
function of an imitative expression depends on its syntactic
relationship with other elements of the sentence. The form
upir-tipir, for example, characterizes the state or
appearance of the legs in (a), while tipirlap describes the
manner of the children's movement in (b).

Further evidence can be found in Karakalpak literary
texts, where imitative words are frequently used in various
grammatical functions. For example:

1. Amanhqtin jigirdam1  qaynap  dir-dir  etti
(T.Qayipbergenov). (Verb). 2. Asigis kiyiniw, patti-sattini
jiynaw baslandi (T.Qayipbergenov). (Noun). 3. Olar
joninde el ishi duw-duw gip (T.Qayipbergenov).
(Adjective). 4. Xan selk-selk kaldi: — Sen Maydabiykesen...
(T.Qayipbergenov). (Adverb).

The literary examples provide further evidence that
imitative words have a broad grammatical distribution in
Karakalpak. They occur not only as independent sound

juyrik  shigsa, ayaqlart  fpir-tipir
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expressions but also as elements integrated into nominal,
verbal, adjectival, and adverbial constructions.

The English and Karakalpak examples demonstrate a
common tendency: imitative words can move beyond their
original sound-imitative function and participate in the
grammatical system of the language.

Discussion. The contrast between the two languages can
therefore be interpreted typologically. English examples in
the present material demonstrate a relatively high degree of
functional flexibility of unchanged imitative forms, whereas
Karakalpak demonstrates extensive morphological and
syntactic derivation. This difference is consistent with the
broader structural characteristics of the two languages and
illustrates how similar lexical-semantic material may be
grammaticalized through different mechanisms.

At the same time, the languages share an important
characteristic: imitative words are not peripheral lexical
items restricted to reproducing sounds. In both languages,
they can develop grammatical functions and become part of
ordinary vocabulary. Consequently, the study of imitative
words should consider not only their phonetic motivation
but also their morphological productivity and syntactic
behavior.

The findings also support the view that the distinction
between imitative words and ordinary lexical items is not
absolute at the grammatical level. Once an imitative form
enters a syntactic construction or undergoes derivation, it
can perform the same grammatical functions as other
lexical items. This is particularly evident in the examples
where imitative roots develop into nouns, verbs, adjectives,
and adverbs.

Conclusion. This study examined the grammatical
functioning and word-formation patterns of imitative words
in English and Karakalpak. The analysis demonstrates that
imitative words constitute a productive lexical-grammatical
category in both languages.

The principal comparative finding is therefore that both
English and Karakalpak allow imitative words to move
beyond their primary sound-imitative function and become
integrated into different grammatical categories, but the
mechanisms of this integration differ. English demonstrates
considerable functional flexibility of imitative forms in
syntactic contexts, whereas Karakalpak demonstrates
extensive derivational productivity through affixation,
reduplication, and auxiliary constructions.

The study contributes to the comparative investigation
of imitative vocabulary by demonstrating that its linguistic
significance extends beyond phonetic imitation to include
morphological productivity and syntactic functioning.
Further research could expand the corpus of English and
Karakalpak imitative words and investigate their semantic,
cognitive, phonological, and conceptual properties in
greater detail.
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